
Chapter 20, language, provides but a 
sketch of the available material. 
Rather than a great lack of maps, we 

have a surfeit, at least in the east- 

ern United States. But the linguis- 
tic atlas maps were omitted because 
of their great number. Only a few 
suggestive raw-data and •£nterpretive 
maps are included. The Survey must 
decide on the role that linguistic 
and lexical maps will play in the 
final atlas before selection can be 
made intelligently. Surely, there 
is no need to duplicate the many 
available lexical maps; •but the 
"synthetic" maps that are available 
commonly reflect theoretical and 
topical interests that may not be 
appropriate to an atlas of North 
American cultures. The apparent 
thesis behind many of the maps in 
Chapter 20 is this: Real (true) 
ethnic regions ought to be reflected 
in speech or dialect areas. Whether 
language is to play this supporting 
role or to appear in a more inde- 
pendent manner in the final atlas, 
its treatment wili require consider- 
able advance beyond lexical maps and 
intuitive delineations of speech 
areas. 
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